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Cfaré Thoté Bibla Pér Durimin? — Devocional dhe

Lutje - Shkrime KJV me Numrat e Strong-ut

NJE DEVOCIONAL DHE NJE LUTJE - NJE LEXIM I SHKURTER PER TA MBAJTUR ME VETE, DHE NJE
LUTJE PER TA MBYLLUR
Durimi — Doktriné Themelore Biblike

FJALA HYRESE

Sot do té keni nevojé pér durim. Jo vetém nesér, por sot; sepse nuk éshté njé zbukurim pér té paktét,
por njé domosdoshmeéri pér té gjithé. Vénia né prové e besimit tuaj éshté vegla qé e prodhon até,
prandaj llogariteni gézim kur ju vjen tundimi, dhe le té pérfundojé durimi vepreén e tij té ploté — mos e
ndérprisni veprén duke u dorézuar. Ju e keni béré vullnetin e Peréndisé; tani prisni premtimin, sepse ka
njé hendek midis bérjes dhe marrjes, dhe durimi ju bart pértej tij. Vraponi garén tuaj me durim, dhe
léreni ménjané barreén. Prisni Zotin, dhe ai do t'ju rinovojé forcén; prehuni né té, dhe mos u shqetésoni
pér njeriun qé begatohet né rrugen e tij. Bujku pret frytin e cmuar;, dhe ka durim té gjaté per te, deri sa
té bjeré shiu; késhtu prisni edhe ju. Ai qé vjen do té vijé, dhe nuk do té vonojé, dhe kurora juaj éshté
kuroré jete. Hulumtojeni kété.

FJALE KYCE GREKE

“durim” — G5281 hupomone — duke duruar poshté
keni nevojé pér durim, qé té merrni premtimin.

“Zemeérgjerési” — G3115 makrothumia — i gjaté né frymé
me pérmes besimit dhe durimit ata trashégojné premtimet.

FJALE KYCE HEBRAIKE

“Prit” — H6960 qavah — pér té pritur, pér té kérkuar; né rrénjé, pér té lidhur sé bashku
ata qé presin né ZOTIN do té pértérijné forcén e tyre.

“shpresé” — H3176 yachal — té pritésh, té jesh i durueshém, té kesh shpresé
Eshté miré qé njeriu té shpresojé dhe té presé né heshtje.



I. LEJONI DURIMIN TE BEJE VEPREN E TI) TE PLOTE

Jakobi 1:3 Por né qofté se ndonjérit nga ju i mungon urtia, le té kérkojé nga Peréndia, gé u jep té
gjithéve pa kursim, pa qortuar, dhe atij do t'i jepet. [G5281 hupomone ®]

Jakobi 1:4 Por le ta kérkojé me besim, pa dyshuar, sepse ai qé dyshon i ngjan valés sé detit, té cilén e
ngre dhe e pérplas era. [G5281 hupomone ®]

PROVIMI I BESIMIT TUAJ PUNON DURIM — LEJONI ATE TE BEJE VEPREN E SA) TE PLOTE, QE TE JENI TE PLOTE DHE TE
PERSOSUR.

(Mendimet e mia personale — sot, kur vjen sprova, mos ik nga ajo gjé e vetme qé prodhon durim tek ti. Lére até ta
pérfundojé punén e saj; njé puné e ndérpreré té lé duke munguar. Sprovimi nuk éshté armiku yt sot — ai éshté dora qé té
bén té perfekt dhe té ploté, duke mos munguar asgjé.)

II. PRIT NE ZOTIN, DHE PERTERI FORCEN TENDE

Isaia 40:31 por ata gé shpresojné te Zoti fitojné forca té reja, ngrihen me krahé si shqiponja, vrapojné pa
u lodhur dhe ecin pa u lodhur. [H6960 qavah m]
ATA QE PRESIN TE ZOTI DO TE PERTERIJNE FORCEN E TYRE + DO TE NGRIHEN LART ME KRAHE SI SHQIPONJAT.

(Mendimet e mia personale — pritja nuk éshté humbja e forcés ténde; éshté ripértéritja e saj. Forca qé ke shpenzuar do t'i
kthehet shpirtit qé pret. Prite até sot, dhe do té vraposh dhe nuk do té lodhesh, dhe do té ecésh dhe nuk do té mefshtosh.)

FJALA PER TA FSHEHUR NE ZEMER

Jakobi 1:12 Por secili tundohet i udhéhequr dhe i mashtruar nga lakmineé e vet.
I LUMTUR ESHTE NJERIU QE DURON TEMPTIMIN — AI DO TE MARRE KUROREN E JETES.

LUTJA

Zot, ti je Peréndia i durimit, dhe ia jep até atyre qé e kérkojné. Kam nevojé pér durim sot; punoje até
tek uné pérmes provés sé besimit tim, dhe lére té kryejé vepreén e tij té pérsosur, qé té jem i pérsosur
dhe i ploté, pa mé mangur asgjé. Méso mé té vrapoj né garén time me durim, dhe té hedh tej ¢do barré;
méso mé té pres tek ti, dhe té pértérij fuqiné time; té gjej prehje né ty, dhe té mos u shqetésohem pér
njeriun qé begatohet né rrugeén e tij. Kur premtimi vonon, mos mé lér té dorézohem, sepse bujku pret
frytin e gmuar deri sa té bjeré shiu. Dhe sepse dashuria e shumé vetave do té ftohet, jepmé durim qé té
géndroj deri né fund dhe té mos béhem i vakét — qé té mos térhiqgem, por té besoj e késhtu té shpétoj
shpirtin tim, dhe té gjendem besnik kur té vish. Késhtu drejtoje zemrén time drejt dashurisé sé
Peréndisé, dhe drejt pritjes sé durueshme té Krishtit; dhe kur té vihem né prové, léermé té marr kurorén
e jetés qé ua ke premtuar atyre qé té duan. Amen.

MBYLLJA

Galatasve 6:9 Prandaj, sa té kemi rast, le t'u béjmeé té mirén té gjithéve, por né radhé té paré atyre qé
jané né familjen e besimit.

PRANDAJ, SA TE KEMI RAST, LE T'U BEJME TE MIREN TE GJITHEVE — POR NE RADHE TE PARE ATYRE QE JANE NE FAMILJEN E
BESIMIT.
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